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See the notice on TED website

689792-2026 - Hange
Bulgaaria – Tervishoiuteenused – „Осигуряване на профилактични медицински прегледи и 
изследвания на работещите в ТП на НОИ – Велико Търново“
OJ S 194/2026 07/10/2026
Hanketeade – lihtsustatud kord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ НА НАЦИОНАЛЕН ОСИГУРИТЕЛЕН 
ИНСТИТУТ - ВЕЛИКО ТЪРНОВО
E-posti aadress: daniela.todorova@nssi.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Осигуряване на профилактични медицински прегледи и изследвания на 
работещите в ТП на НОИ – Велико Търново“
Kirjeldus: Предметът на настоящата обществена поръчка е за избор на изпълнител за 
осигуряване на профилактични медицински прегледи и изследвания на работещите в 
ТП на НОИ – Велико Търново. Вида на профилактичните медицински прегледи и 
изследвания е определен съгласно Приложение № 5 към чл. 8 от Наредба № 3/28.
02.1987 г. за задължителните предварителни и периодични медицински прегледи на 
работниците, чл. 9 от Наредба № 7/15.08.2005 г. за минималните изисквания за 
осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд при работа с видеодисплеи и 
на база анализите на проведените през 2025 г. профилактични медицински прегледи и 
изследвания в системата на НОИ и предложение на обслужващата служба по трудова 
медицина. Профилактичните медицински прегледи се извършват за всички служители 
на поделението по списъчен състав, който към момента на изготвяне на техническата 
спецификация възлиза прогнозно на 111 служители, от които 95 жени и 16 мъже.
Menetluse tunnus: 01bb9189-1b88-42b6-ad47-9c3188cc6a5b
Sisemine tunnus: 611644
Menetluse liik: Avatud
Menetluskorra kirjeldus: Прогнозната стойност на обществената поръчка е 4 666,60 евро 
(четири хиляди шестстотин шестдесет и шест евро и шестдесет евроцента) без ДДС. 
Ценовото предложение на участниците не трябва да надхвъля посочената сума. 
Посочената прогнозна стойност е максималния финансов ресурс, който възложителят е 
предвидил и за чиято стойност ще сключи договора за обществената поръчка. В случай 
че участник оферира по-висока обща стойност от определената прогнозна стойност, 
същият ще бъде отстранен от процедурата.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 85100000 Tervishoiuteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
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2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Велико Търново
Sihtnumber: 5000
Riik – jaotus (NUTS): Велико Търново (BG321)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 4 666,60 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 5 % от стойността на 
договора без включен ДДС и служи за обезпечаване изпълнението на задълженията на 
изпълнителя по дейности в обхвата на договора. Участникът, определен за изпълнител, 
избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато определеният изпълнител е 
обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
титуляр на застраховката. Гаранцията за изпълнение се предоставя в една от следните 
форми: а) парична сума; б) банкова гаранция; в) застраховка, която обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Гаранцията по буква „а“ 
и „б“ може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. 
При представяне на гаранция за изпълнение – парична сума, тя следва да бъде внесена 
по следната сметка: Юробанк България АД – клон гр. Велико Търново; Банков код (BIC): 
BPBIBGSF; Банкова сметка (IBAN): BG 55 BPBI 7931 3146 0082 01. В проекта на договор, 
част от настоящата документация, са уредени още и изискванията относно съдържание, 
форма срок на валидност на гаранцията за изпълнение, условията за задържането и 
освобождаването ѝ. Когато участникът в процедурата е чуждестранно физическо или 
юридическо лице, или техни обединения, документите по гаранцията за изпълнение се 
представят, и в превод на български език. Получените оферти се отварят на публично 
заседание в централизираната платформа чрез публичния линк на обществената 
поръчка. Офертите ще бъдат отворени, разгледани, оценени и класирани от комисия, 
която ще започне своята работа в посочените в обявлението за обществена поръчка 
дата и час. Посочените дата и час могат да бъдат променени от възложителя, като 
участниците ще бъдат уведомени за промяната чрез „Профила на купувача“ на 
Централизираната електронна платформа най-малко 48 часа преди новоопределения 
час, съгласно чл. 53 от ППЗОП. На основание чл. 72, ал. 1 от ЗОП комисията изисква 
представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в 
офертата на участник, свързано с цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-
благоприятно от: - средната стойност на предложенията на останалите участници по 
същия показател за оценка – при допуснати до оценяване три или повече оферти; - 
стойността, която възложителят определя като подходяща и обективна база за 
сравнение – при допуснати до оценяване една или две оферти. За целите на прилагане 
на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, при допуснати за оценяване една или две оферти, като 
обективна база за сравнение по отношение на предложената от участниците, 
Възложителят определя прогнозната стойност на обществената поръчка в евро без ДДС.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
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Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
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законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки. Възложителят отстранява от участие в процедурата при наличие 
на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП между кандидати/ участници в 
конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП).
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
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Pealkiri: „Осигуряване на профилактични медицински прегледи и изследвания на 
работещите в ТП на НОИ – Велико Търново“
Kirjeldus: Предметът на настоящата обществена поръчка е за избор на изпълнител за 
осигуряване на профилактични медицински прегледи и изследвания на работещите в 
ТП на НОИ – Велико Търново. Вида на профилактичните медицински прегледи и 
изследвания е определен съгласно Приложение № 5 към чл. 8 от Наредба № 3/28.
02.1987 г. за задължителните предварителни и периодични медицински прегледи на 
работниците, чл. 9 от Наредба № 7/15.08.2005 г. за минималните изисквания за 
осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд при работа с видеодисплеи и 
на база анализите на проведените през 2025 г. профилактични медицински прегледи и 
изследвания в системата на НОИ и предложение на обслужващата служба по трудова 
медицина. Профилактичните медицински прегледи се извършват за всички служители 
на поделението по списъчен състав, който към момента на изготвяне на техническата 
спецификация възлиза прогнозно на 111 служители, от които 95 жени и 16 мъже. Видове 
профилактични прегледи и изследвания, които следва да бъдат извършени от 
изпълнителяса, както следва: 1. Преглед от интернист – снемане на общ здравен статус, 
измерване на кръвно налягане, пулс и електрокардиограма с разчитане за регистриране 
на болести на кръвообращението. 2. Преглед от невролог – снемане на неврологичен 
статус за регистриране на болести на мускулно-скелетна и нервна система. 3. Преглед 
от офталмолог с изследване на зрителна острота и рефракция за регистриране на 
болести на окото и придатъците му (изследване с рефрактометър). Измерване на очно 
налягане. Издаване на рецепта за очила. 4. Преглед от лекар – специалист по 
акушерство и гинекология. Вземане и изследване на цитонамазка. 5. Ехография на 
млечни жлези – жени. 6. Изследване с туморен маркер PSA (простатно-специфичен 
антиген) – за превенция и ранно откриване на заболявания на простата – мъже. 7. 
Ехография на коремни органи – мъже. 8. Клинично-лабораторни изследвания: пълна 
кръвна картина, СУЕ, общ холестерол и двете фракции (HDL, LDL), триглицериди, 
глюкоза.
Sisemine tunnus: 611644

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 85100000 Tervishoiuteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: гр. Велико Търново  
Linn: Велико Търново
Sihtnumber: 5000
Riik – jaotus (NUTS): Велико Търново (BG321)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 1 Kuu

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 4 666,60 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
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Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е вписан в търговския регистър и/или в 
съответен професионален регистър, а за чуждестранни лица – в аналогични регистри 
съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени. Минимално 
ниво: - Участници в обществената поръчка могат да бъдат лечебни заведения за 
извънболнична и болнична помощ. Лечебните заведения следва да отговарят на 
регламентираните в закона условия за придобиване на правоспособност за 
осъществяване на дейност, като: - Участници, които са заведения за извънболнична 
помощ, следва да притежават валидно удостоверение за регистрация на лечебно 
заведение по чл. 40 от Закона за лечебните заведения, а за чуждестранни лица – 
документ, удостоверяващ съответното обстоятелство от аналогични регистри съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени; - Участници, които са 
лечебни заведения за болнична помощ, следва да притежават Разрешение за 
осъществяване на лечебна дейност по чл. 46 от Закона за лечебните заведения, а за 
чуждестранни лица – аналогичен документ, издаден съгласно законодателството на 
държавата членка, в която са установени. Съответствието си с поставения критерий за 
подбор, участниците декларират в Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел А: „Годност“ от 
ЕЕДОП, като посочат регистрационен номер, дата на издаване на документа и видове 
лечебни дейности, при наличен публичен регистър се посочва информация за интернет 
адреса. Доказателство: Преди сключване на договора за обществена поръчка 
участникът, определен за изпълнител, представя копие на декларираните 
удостоверителни документи (удостоверение за регистрация на лечебно заведение по 
чл. 40 от Закона за лечебните заведени или разрешение за осъществяване на лечебна 
дейност по чл. 46 от Закона за лечебните заведения, или техни еквиваленти – за 
чуждестранни лица).

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да разполага с необходимия брой 
технически лица и/или организации, включени, или не в структурата на участника. 
Минимално ниво: Участникът следва да разполага с медицински лица, които да 
отговарят за изпълнение на поръчката – поне по 1 (едно) лице, притежаващо подходящо 
медицинско образование съгласно предмета на поръчката, за извършване на 
съответните профилактични медицински прегледи и изследвания, както следва: 
вътрешни болести, очни болести (офталмология), неврология, акушерство и 
гинекология, образна диагностика, клинична лаборатория, и/или еквивалент. - 
Деклариране съответствието с посоченото изискване по чл. 63, ал. 1, т. 5 от ЗОП се 
извършва чрез представяне на имената на лицата, дейността/ите, за която/които ще 
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отговаря/изпълнява всяко от тях, данни, удостоверяващи притежавания от тях документ 
за медицинска специалност (номер, дата, издател, електронен адрес на официален 
регистър, в който са вписани въпросните данни (ако има такъв) и др. в част ІV, раздел 
„В” на ЕЕДОП. - Съответствието с изискванията за технически и професионални 
способности се доказва с документите по чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Критерий за възлагане "най-ниска цена" съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: За целите на класирането и определянето на най-ниска цена, Възложителя ще 
оценява единствено предложената обща стойност за всички видове услуги, чрез 
съпоставка от ценовите предложения на участниците. Същата не следва да надвишава 
4 666,60 евро (четири хиляди шестстотин шестдесет и шест евро и шестдесет 
евроцента) без ДДС, определена като пределен максимален размер на финансовия 
ресурс на Възложителя. В противен случай участниците ще бъдат отстранени от 
участие в обществената поръчка.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/611644
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/611644
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 05/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/11/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Обжалването е по реда и условията на чл. 197, ал. 
1, т. 1 от ЗОП.

https://app.eop.bg/today/611644
https://app.eop.bg/today/611644


689792-2026 Page 8/10

Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Maksuõiguse veebiaadress: http://www.nap.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: http://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: http://www.mlsp.government.bg/

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ НА НАЦИОНАЛЕН ОСИГУРИТЕЛЕН 
ИНСТИТУТ - ВЕЛИКО ТЪРНОВО
Registreerimisnumber: 1210825210062
Postiaadress: пл.ЦЕНТЪР №.2
Linn: гр.Велико Търново
Sihtnumber: 5000
Riik – jaotus (NUTS): Велико Търново (BG321)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Даниела Монова Тодорова
E-posti aadress: daniela.todorova@nssi.bg
Telefon: +359 62613401
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/20620
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция за приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. „Княз Дондуков“ № 52
Linn: София

http://www.nap.bg/
http://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg/
mailto:daniela.todorova@nssi.bg
https://app.eop.bg/buyer/20620
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700187020
Internetiaadress: http://www.nap.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. „Княгиня Мария Луиза“ № 22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 2 9406 600
Internetiaadress: http://www.moew.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. „Триадица“ № 2
Linn: София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: +359 2 8119 443
Internetiaadress: http://www.mlsp.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 28043f4f-fa11-457c-a296-8eb734894a79  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade – lihtsustatud kord
Teate alaliik: 20
Teate saatmise kuupäev: 06/10/2026 11:01:42 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 689792-2026
ELT S väljaande number: 194/2026

mailto:infocenter@nra.bg
http://www.nap.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
http://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg/
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Avaldamise kuupäev: 07/10/2026


	1. Hankija
	1.1. Hankija
	2. Menetlus
	2.1. Menetlus
	2.1.1. Eesmärk
	2.1.2. Lepingu täitmise koht
	2.1.3. Maksumus
	2.1.4. Üldine teave
	2.1.6. Kõrvaldamise alused
	5. Osa
	5.1. Osa: LOT-0001
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.4. Uuendamine
	5.1.5. Maksumus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.7. Strateegilised hanked
	5.1.8. Ligipääsetavuse kriteeriumid
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	8. Organisatsioonid
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	8.1. ORG-0004
	8.1. ORG-0005
	Teave teate kohta

